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«Abbiamo cose in comune 
come credenti e come uomini. 
Dobbiamo rispettarci e anche stimolarci 
gli uni e gli altri nelle opere di bene 
sul cammino di Dio» 

(Giovanni Paolo II, ai giovani musulmani 
nello stadio di Casablanca, 16 agosto 1985)

�We have things in common both as
believers and as men. We must learn
to respect and encourage each other in
good works on the path towards God�

(John Paul II, speaking to young muslims at 
Casablanca Stadium, 16th August 1985).

« Nous avons des choses en commun en
tant que croyants et en tant qu�hommes.
Nous avons à nous respecter et à nous
stimuler sur les chemins du bien qui
mènent à Dieu »

(Jean Paul II, 
Aux jeunes musulmans 
dans le stade de Casabanca, 
16 août 1985) 



Perché fare religione a scuola? Molti dicono
che le religioni dividono e non uniscono. 
Le religioni dividono a causa dei pregiudizi e
della paura, spesso enfatizzati dai mass media.
A scuola nell'ora di religione, ciascuno impara a
conoscere se stesso e gli altri, il senso della
vita, il valore della pace, il significato della fede
in Dio. Gli �altri�, credenti o non credenti, non
sono nemici da temere o da combattere, ma
fratelli da rispettare e con i quali confrontarsi e
dialogare.

Nella scuola non ci sono
solo cristiani cattolici,
non ci sono solo
credenti...
L'insegnamento della

religione cattolica
promuove il rispetto delle

diversità ed è, in questo senso,
risorsa e non ostacolo alle strategie di
integrazione di tutti gli alunni. 

Studiare la religione cattolica
aiuta a riconoscere ciò che appartiene alle
radici culturali, spirituali e bibliche, giudaiche e
cristiane del nostro popolo. Ciascuno può così
riconoscere ciò che gli appartiene, perché nato
o perché vive nella storia e cultura italiana. 

La religione a scuola non è per convertire e
professare la fede cristiana ...
questo è compito della parrocchia.  
In classe invece, nel confronto e nel dialogo,
l'insegnamento della religione sollecita tutti,
cristiani e non cristiani, a farsi più consapevoli
della propria identità religiosa e insieme
attenti ai valori religiosi in cui gli altri si
riconoscono. 

Se sei genitore che iscrivi un figlio o una figlia
ad una scuola del primo ciclo, fai una scelta
che ha valore educativo.
Se sei studente e ti iscrivi alle superiori, cioè
ad una scuola secondaria di secondo grado, sei
tu che scegli insieme con i tuoi genitori.

RELIGIONE CATTOLICA 
A SCUOLA: UN PONTE SUI VALORI





CCAATTHHOOLLIICC RREELLIIGGIIOONN AATT
SSCCHHOOOOLL�� AA BBRRIIDDGGEE TTOOWWAARRDDSS SSHHAARREEDD VVAALLUUEESS

Why Catholic Religious Education in school?
Many people believe that religion divides rather
than unites.
Divisions are due to prejudice and fear, often
emphasised by the mass media. During religion
lessons at school, students get to know
themselves and others better; they learn about
the meaning of life, the value of peace, the
significance of faith in God. �Others�, whether
believers or not, are seen not as enemies to be
feared and fought, but rather as brothers and
sisters to respect and dialogue with. 

Not all students at school
are Catholics, or even
believers�
Catholic religion teaching
promotes the respect of
diversity and in doing so

is a resource and not an
obstacle to student

integration strategies. 

Studying Catholic Religion helps each student to
recognise what forms part of the cultural,
spiritual, biblical, Christian and Judaic roots of
our people, and therefore is the shared heritage
of whover was born, or lives, within Italian
culture and history. 

The aim of religion at school is not to convert
students to Christianity�
this is the role of the parish. During lessons all
students - Christian or not - are encouraged,
through dialogue and mutual awareness, to
become increasingly aware of their own
religious identity and conscious of the religious
values professed by others. 

If you are a parent enrolling your child in a
primary school, make a choice that has real
educational value.
If you are a student and you are enrolling in
secondary school, you decide together with
your parents. 







RELIGION CATHOLIQUE 
À L�ÉCOLE

UN PONT SUR LES VALEURS

Pourquoi une classe de religion dans
l�horaire scolaire? Beaucoup de personnes
disent que les religions séparent au lieu
d�unir.
Les religions séparent quand il y a des
préjugées et de la peur que les medias
amplifient. Dans les classes de religion par
contre chacun apprend à se connaître soi-
même et à connaître les autres, il apprend le
sens de la vie, la valeur de la paix,
l�importance de croire en Dieu. Les
« autres », croyants et non, ne sont pas des
ennemies à craindre ou à combattre, mais
des frères qu�il faut respecter et avec qui il
est bon d�échanger et de dialoguer. 

A l�école il n�y a que des
chrétiens catholiques

comme il n�y a que des
croyants�

L�enseignement de la religion catholique
promeut le respect de la diversité et, à cause
de cela, est une ressource et non un obstacle
à l�intégration de tous les élèves.

Etudier la religion catholique
aide à reconnaître les racines culturelles,
spirituelles et bibliques de la tradition juive et
chrétienne de notre peuple. Chacun a la
possibilité de reconnaître ce qui lui appartient
du fait d�être né ou de vivre dans l�histoire et
la culture italiennes.

La religion à l�école n�a pas comme objectif
celui de convertir ou de conduire à la
pratique de la foi chrétienne�
Celle-ci est la tache des paroisses. En classe,
dans le dialogue et l�échange, l�enseignement
de la religion invite tous, chrétiens et non, à
prendre conscience de sa propre identité
religieuse et a devenir attentifs aux valeurs
religieuses des autres.

Si tu es un parent qui écrit son fils ou sa fille à
une école du premier cycle, fais un choix qui a
une valeur éducative.

Si tu es une étudiante ou un étudiant qui
s�inscrit à l�école secondaire du deuxième
degré, c�est à toi de choisir avec tes parents.
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Ufficio scuola
Via dietro Duomo, 15  Padova
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